
Edition: 22.10.2024 – Revision – 00 – TrT – DE/EN/FR 

 

 

 
 
 
  

 
 

  
 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 DSM200PS_230V 
DSM200PS_400V 

 

 
 
 
  
 

Originalfassung  
DE BETRIEBSANLEITUNG POLIERMASCHINE 
   
Übersetzung / Translation  
EN USER MANUAL POLISCHING MACHINE 
FR MANUEL D’UTILISATION POLISSEUSE 

DSM150PS_230V           



INHALT / INDEX 
 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH    www.holzmann-maschinen.at 2 

 DSM150PS_230V | DSM200PS_230V | DSM200PS_400V 

 INHALT / INDEX 
  
  
  

3.1 Lieferumfang / Delivery content ....................................................................................................................................... 5 
3.2 Komponenten / Components ............................................................................................................................................. 5 
3.3 Technische Daten / Technical data ................................................................................................................................. 5 

  
  

5.1 Bestimmungsgemäße Verwendung ............................................................................................................................. 7 
 Technische Einschränkungen ...................................................................................................................................................................... 7 
 Verbotene Anwendungen / Gefährliche Fehlanwendungen ................................................................................................. 7 

5.2 Anforderungen an Benutzer ................................................................................................................................................ 7 
5.3 Allgemeine Sicherheitshinweise ....................................................................................................................................... 7 
5.4 Elektrische Sicherheit .............................................................................................................................................................. 8 
5.5 Spezielle Sicherheitshinweise für diese Maschine ............................................................................................... 8 
5.6 Gefahrenhinweise ....................................................................................................................................................................... 9 

  
  

7.1 Vorbereitende Tätigkeiten .................................................................................................................................................... 9 
 Lieferumfang ............................................................................................................................................................................................................9 
 Anforderungen an den Aufstellort ............................................................................................................................................................9 

7.2 Elektrischer Anschluss ........................................................................................................................................................... 10 
 Maschine mit 400 V installieren (für DSM200PS_400V) .......................................................................................................... 10 

  
8.1 Betriebshinweise ........................................................................................................................................................................ 11 
8.2 Bedienung ...................................................................................................................................................................................... 11 

 Maschine ein- und ausschalten .................................................................................................................................................................. 11 
 Polieren ....................................................................................................................................................................................................................... 11 

  
9.1 Reinigung ....................................................................................................................................................................................... 12 
9.2 Wartung .......................................................................................................................................................................................... 12 

 Instandhaltungs- und Wartungsplan ................................................................................................................................................... 12 
 Polierscheibe auswechseln .......................................................................................................................................................................... 12 

9.3 Lagerung......................................................................................................................................................................................... 12 
9.4 Entsorgung.................................................................................................................................................................................... 13 

  
  
  

12.1 Intended use of the machine ............................................................................................................................................ 15 
 Technical restrictions ........................................................................................................................................................................................ 15 
 Prohibited applications / Dangerous misuse ................................................................................................................................... 15 

12.2 User requirements .................................................................................................................................................................... 15 
12.3 General safety instructions ................................................................................................................................................. 15 
12.4 Electrical safety ........................................................................................................................................................................... 16 
12.5 Special safety instructions for this machine ............................................................................................................ 16 
12.6 Hazard warnings ........................................................................................................................................................................ 16 

  
  

14.1 Preparation .................................................................................................................................................................................... 17 
 Check delivery content .................................................................................................................................................................................... 17 
 Requirements for the installation site ................................................................................................................................................... 17 

14.2 Electrical connection .............................................................................................................................................................. 18 
 Setting up a 400 V machine (for DSM200PS_400V) ................................................................................................................... 18 

  
15.1 Operating instructions ........................................................................................................................................................... 18 
15.2 Handling .......................................................................................................................................................................................... 19 

 Switch the machine on and off .................................................................................................................................................................. 19 
 Polishing .................................................................................................................................................................................................................... 19 

https://www.holzmann-maschinen.at/


INHALT / INDEX 
 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH    www.holzmann-maschinen.at 3 

 DSM150PS_230V | DSM200PS_230V | DSM200PS_400V 

  
16.1 Cleaning .......................................................................................................................................................................................... 19 
16.2 Maintenance ................................................................................................................................................................................. 19 

 Maintenance and Servicing Plan .............................................................................................................................................................. 19 
 Replacing the polishing discs .................................................................................................................................................................... 20 

16.3 Storage ............................................................................................................................................................................................ 20 
16.4 Disposal ........................................................................................................................................................................................... 20 

  
  
  

19.1 Utilisation correcte .................................................................................................................................................................. 22 
 Conditions environnementales ................................................................................................................................................................ 22 
 Utilisation interdite ............................................................................................................................................................................................ 22 

19.2 Exigences des utilisateurs .................................................................................................................................................. 22 
19.3 Consignes générales de sécurité ................................................................................................................................... 22 
19.4 Sécurité électrique .................................................................................................................................................................. 23 
19.5 Instructions spéciales de sécurité pour ces machines .................................................................................... 23 
19.6 Mise en garde contre les dangers ................................................................................................................................. 23 

  
  

21.1 Activités préparatoires .......................................................................................................................................................... 24 
 Vérifier l'étendue de la livraison ................................................................................................................................................................ 24 
 Lieu d'installation................................................................................................................................................................................................ 24 

21.2 Raccordement électrique ................................................................................................................................................... 25 
 Installation d'une machine sur du 400 V (pour DSM200PS_400V) ................................................................................. 25 

  
22.1 Utilisation ....................................................................................................................................................................................... 26 

 Instructions d’utilisation ................................................................................................................................................................................ 26 
 Allumer /éteindre ............................................................................................................................................................................................... 26 
 Polissage ................................................................................................................................................................................................................... 26 

  
23.1 Nettoyage ...................................................................................................................................................................................... 26 
23.2 Maintenance ................................................................................................................................................................................ 27 

 Plan d'entretien et de maintenance ..................................................................................................................................................... 27 
 Changer le disque de polissage ............................................................................................................................................................... 27 

23.3 Entreposage ................................................................................................................................................................................ 27 
23.4 Élimination ................................................................................................................................................................................... 27 

  
  

25.1 Ersatzteilbestellung / Spare parts order / Commande de pièces détachées ................................... 29 
25.2 Explosionszeichnung / Exploded view ....................................................................................................................... 30 
25.3 Ersatzteilliste / Spare part list ........................................................................................................................................... 30 

  
 

 
  
  
  

  
 

https://www.holzmann-maschinen.at/


SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS 
 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH    www.holzmann-maschinen.at 4 

 DSM150PS_230V | DSM200PS_230V | DSM200PS_400V 

 SICHERHEITSZEICHEN / SAFETY SIGNS  
 

DE SICHERHEITSZEICHEN 
BEDEUTUNG DER SYM-
BOLE 

EN SAFETY SIGNS 
DEFINITION OF SYM-
BOLS 

FR SIGNALISATION DE SÉ-
CURITÉ 
DÉFINITION DES SYM-
BOLES 

 

 
DE CE-KONFORM: Dieses Produkt entspricht den EU-Richtlinien. 

EN EC-CONFORM: This product complies with the EC-directives. 

FR CONFORMITÉ CE - Ce produit répond aux directives CE. 
 

  

 DE Anleitung beachten! 
EN Follow the instructions! 
FR Respecter le manuel! 

 

  

 DE Schutzausrüstung tragen! 

EN Wear protective equipment! 

 FR Porter un équipement de protection individuelle! 
   

 
DE 

Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker zie-
hen! 

EN 
Stop and pull out the power plug before any break and engine 
maintenance! 

FR 
Éteindre la machine avant la maintenance et les pauses et débrancher 
la fiche secteur! 

 
DE Warnschilder und/oder Aufkleber an der Maschine, die unleserlich sind oder entfernt 

wurden, sind umgehend zu erneuern. 
EN Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately. 
FR Les panneaux d'avertissement et/ou autocollants d'avertissement illisibles ou retirés sur 

la machine doivent être remplacés immédiatement! 
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 TECHNIK / TECHNICS 
3.1 Lieferumfang / Delivery content 

DSM150PS / DSM200PS 

 
# Beschreibung / Description Qty. # Beschreibung / Description Qty. 

1 Maschine / machine / machine 1 2 
Betriebsanleitung / user manual / 
Manuel d'utilisation 

1 

3.2 Komponenten / Components 

 
 Beschreibung / Description  Beschreibung / Description 

1 EIN-AUS-Schalter / ON-Off-switch /  
Interrupteur MARCHE-ARRÊT 4 Fixiermutter/Flansch / fixation nut / flange / 

Écrou de fixation / bride 

2 Polierscheibe / polishing disc /  
Disque de polissage 5 Maschinenkörper / machine body /  

Corps de la machine 

3 Standfuß mit 4 Bohrungen / stand with 4 holes 
Base avec 4 trous   

3.3 Technische Daten / Technical data 
Spezifikation / Specification  DSM150PS DSM200PS DSM200PS 
Spannung (Frequenz) / voltage (frequency) 
Voltage / Fréquence 

V 
(Hz) 230 (50) 230 (50) 400 (50) 

Motorleistung (S1/S6) / motor power (S1/S6) 
Puissance nominale du moteur (S1/S6) W 300 /  

520 S6(15%) 
600 /  

900 S6(15%) 
600 /  

900 S6(15%) 
Leerlaufdrehzahl / Idle-speed 
Vitesse de ralenti min-1 2950 2950 2950 

Polierscheibenröße / polishing disc dimension   
Taille du disque de polissage mm 150 x 25 x 16 200 x 25 x 16 200 x 25 x 16 

Gewicht netto / weight net 
/ Poids (net) kg 12 19 19 

Gewicht brutto/ weight gross 
/ Poids (brut) kg 13 20,5 20,5 

Maschinenmaße (LxBxH)    
Machine dimension (LxWxH) 
Dimensions de la machine (LxlxH) 

mm 470x170x220 470x200x250 470x200x250 

Verpackungsmaße (L x B x H)  
packaging dimensions  (L x W x H) 
Dimensions de l'emballage  

mm 471x261x254 525x320x320 525x320x320 
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 VORWORT (DE) 
Sehr geehrter Kunde! 
 
Diese Betriebsanleitung enthält Informationen und wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung der Poliermaschine DSM150PS_230V, DSM200PS_230V und DSM200PS_400V, nach-
folgend als „Maschine“ in diesem Dokument bezeichnet. 
 

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil der Maschine und darf nicht entfernt werden. Be-
wahren Sie sie für spätere Zwecke an einem geeigneten, für Nutzer (Betreiber) leicht 
zugänglichen Ort auf und legen Sie sie der Maschine bei, wenn sie an Dritte weiterge-
geben wird! 

 
Bitte beachten Sie im Besonderen das Kapitel Sicherheit! 
Halten Sie sich an die Sicherheits- und Gefahrenhinweise. Missachtung kann zu ernsten Verletzun-
gen führen. 
 
Durch die ständige Weiterentwicklung unserer Produkte können Abbildungen und Inhalte gering-
fügig abweichen. Sollten Sie Fehler feststellen, informieren Sie uns bitte. 
 
Technische Änderungen vorbehalten! 
 
Kontrollieren Sie die Ware nach Erhalt unverzüglich und vermerken Sie etwaige Beanstandun-
gen bei der Übernahme durch den Zusteller auf dem Frachtbrief! 
Transportschäden sind innerhalb von 24 Stunden separat bei uns zu melden. 
Für nicht vermerkte Transportschäden kann HOLZMANN MASCHINEN GmbH keine Gewährleis-
tung übernehmen. 
 
 

Urheberrecht 
© 2024 
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt. Alle Rechte bleiben vorbehalten! Insbeson-
dere der Nachdruck, die Übersetzung und die Entnahme von Fotos und Abbildungen werden ge-
richtlich verfolgt.  
Als Gerichtsstand gilt das Landesgericht Linz oder das für 4170 Haslach zuständige Gericht als ver-
einbart. 
 
 

Kundendienstadresse 
 

 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 
4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 
Tel +43 7289 71562 - 0 
info@holzmann-maschinen.at 
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 SICHERHEIT 
Dieser Abschnitt enthält Informationen und wichtige Hinweise zur sicheren Inbetriebnahme und 
Handhabung der Maschine. 
 

 

Zu Ihrer Sicherheit lesen Sie diese Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme auf-
merksam durch. Das ermöglicht Ihnen den sicheren Umgang mit der Maschine, 
und Sie beugen damit Missverständnissen sowie Personen- und Sachschäden vor. 
Beachten Sie außerdem die an der Maschine verwendeten Symbole und Pikto-
gramme sowie die Sicherheits- und Gefahrenhinweise! 

 

5.1 Bestimmungsgemäße Verwendung 
Die Maschine ist ausschließlich für folgende Tätigkeiten bestimmt: 
zum Polieren von Metallen, Holz und Kunststoffen. 

H INWE IS  

 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH übernimmt keine Verantwortung oder Gewährleis-
tung für eine andere oder darüber hinausgehende Verwendung und daraus resultie-
rende Sach- oder Personenschäden. 

 Technische Einschränkungen 

Die Maschine ist für den Einsatz unter folgenden Bedingungen bestimmt: 
Relative Feuchtigkeit max. 70 % 
Temperatur (Betrieb) +5 °С bis +40 °С 
Temperatur (Lagerung, Transport) -25 °C bis +55 °C 

 Verbotene Anwendungen / Gefährliche Fehlanwendungen 

 Betreiben der Maschine ohne adäquate körperliche und geistige Eignung. 
 Betreiben der Maschine ohne Kenntnis der Betriebsanleitung. 
 Ändern der Maschinenkonstruktion. 
 Betreiben der Maschine im Freien. 
 Betreiben der Maschine in der Nähe von entzündlichen Flüssigkeiten, Dämpfen oder Gasen. 
 Betreiben der Maschine außerhalb der in dieser Anleitung angegebenen technischen Gren-

zen. 
 Entfernen der an der Maschine angebrachten Sicherheitskennzeichnungen. 
 Verändern, Umgehen oder außer Kraft setzen der Sicherheitseinrichtungen der Maschine. 

 

Die nicht bestimmungsgemäße Verwendung bzw. die Missachtung der in dieser Anleitung darge-
legten Ausführungen und Hinweise hat das Erlöschen sämtlicher Gewährleistungs- und Schaden-
ersatzansprüche gegenüber der HOLZMANN MASCHINEN GmbH zur Folge. 

5.2 Anforderungen an Benutzer 
Die Maschine ist für die Bedienung durch eine Person ausgelegt. Voraussetzungen für das Bedienen 
der Maschine sind die körperliche und geistige Eignung sowie Kenntnis und Verständnis der Be-
triebsanleitung. Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, 
ihrer Unerfahrenheit oder ihrer Unkenntnis nicht in der Lage sind, die Maschine sicher bedienen, 
dürfen die Maschine nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benut-
zen. 
Bitte beachten Sie, dass örtlich geltende Gesetze und Bestimmungen das Mindestalter des Be-
dieners festlegen und die Verwendung dieser Maschine einschränken können! 
Arbeiten an elektrischen Bauteilen oder Betriebsmitteln dürfen nur von einer Elektrofachkraft 
durchgeführt oder unter Anleitung und Aufsicht einer Elektrofachkraft vorgenommen werden. 
Legen Sie Ihre persönliche Schutzausrüstung vor dem Arbeiten an der Maschine an. 

5.3 Allgemeine Sicherheitshinweise 
Zur Vermeidung von Fehlfunktionen, Schäden und gesundheitlichen Beeinträchtigungen sind bei 
Arbeiten mit der Maschine neben den allgemeinen Regeln für sicheres Arbeiten folgende Punkte 
zu berücksichtigen: 

https://www.holzmann-maschinen.at/
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 Kontrollieren Sie die Maschine vor Inbetriebnahme auf Vollständigkeit und Funktion.  
 Wählen Sie als Aufstellort einen ebenen, erschütterungsfreien, rutschfesten Untergrund. 
 Sorgen Sie für ausreichend Platz rund um die Maschine. 
 Sorgen Sie für ausreichende Lichtverhältnisse am Arbeitsplatz, um stroboskopische Effekte 

zu vermeiden. 
 Achten Sie auf ein sauberes Arbeitsumfeld. 
 Verwenden Sie nur einwandfreies Werkzeug, das frei von Rissen und anderen Fehlern (z. B. 

Deformationen) ist. 
 Entfernen Sie Werkzeugschlüssel und anderes Einstellwerkzeug, bevor Sie die Maschine ein-

schalten. 
 Halten Sie den Bereich rund um die Maschine frei von Hindernissen (z. B. Staub, Späne, ab-

geschnittene Werkstückteile etc.). 
 Lassen Sie die laufende Maschine niemals unbeaufsichtigt. Schalten Sie die Maschine vor 

dem Verlassen des Arbeitsbereiches aus und sichern Sie sie gegen unbeabsichtigte bzw. un-
befugte Wiederinbetriebnahme. 

 Die Maschine darf nur von Personen betrieben, gewartet oder repariert werden, die mit ihr 
vertraut sind und die über die im Zuge dieser Arbeiten auftretenden Gefahren unterrichtet 
sind. 

 Stellen Sie sicher, dass sich Unbefugte nur in entsprechendem Sicherheitsabstand zur Ma-
schine aufhalten und halten Sie insbesondere Kinder von der Maschine fern. 

 Tragen Sie bei Arbeiten an der Maschine niemals lockeren Schmuck, lose wegstehende Be-
kleidung, Accessoires (z. B. Krawatte, Schal) oder langes, offenes Haar. 

 Verbergen Sie lange Haare unter einem Haarschutz. 
 Tragen Sie eng anliegende Arbeitsschutzkleidung sowie geeignete Schutzausrüstung (Au-

genschutz, Staubmaske, Gehörschutz, Arbeitshandschuhe). 
 Arbeiten Sie immer mit Bedacht und der nötigen Vorsicht und wenden Sie auf keinen Fall 

übermäßige Gewalt an. 
 Überbeanspruchen Sie die Maschine nicht! 
 Setzen Sie die Maschine vor Einstell-, Umrüst-, Reinigungs-, Wartungs- oder Instandhal-

tungsarbeiten etc. still und trennen Sie die Maschine von der Spannungsversorgung. Warten 
Sie vor der Aufnahme von Arbeiten an der Maschine den völligen Stillstand aller Werkzeuge 
bzw. Maschinenteile ab und sichern Sie die Maschine gegen unbeabsichtigtes Wiederein-
schalten. 

 Unterlassen Sie das Arbeiten an der Maschine bei Müdigkeit, Unkonzentriertheit bzw. unter 
Einfluss von Medikamenten, Alkohol oder Drogen! 

5.4 Elektrische Sicherheit 
 Achten Sie darauf, dass die Maschine geerdet ist. 
 Verwenden Sie nur geeignete (Verlängerungs-)Kabel. Benützen Sie das Kabel nicht, um den 

Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Schützen Sie das Kabel vor Hitze, Öl und scharfen Kan-
ten. 

 Der Einsatz der Maschine in feuchter Umgebung ist nur dann statthaft, wenn die Strom-
quelle mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter geschützt ist. 

 Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag. Vermeiden Sie Körperberührungen mit geerde-
ten Teilen. 

 Ein beschädigtes Kabel ist umgehend zu erneuern! 

5.5 Spezielle Sicherheitshinweise für diese Maschine 
 Greifen Sie nicht in die laufende Maschine. 
 Bremsen Sie die Polierscheibe nicht mit der Hand oder sonstigen Gegenständen ab. 
 Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn die Polierscheibe beschädigt ist. 
 Schleifstaub kann chemische Stoffe beinhalten, die sich negativ auf die persönliche Gesund-

heit auswirken. Arbeiten an der Maschine nur in gut durchlüfteten Räumen und mit passen-
der Staubmaske durchführen! 

 Die Maschine muss stabil auf einem festen, stabilen, vibrationsabweisenden Untergrund ste-
hen mit montierten Gummifüßen. 

 Bei stationärem Betrieb empfehlen wir, die Maschine fix zum Untergrund (z.B. stabile Werk-
bank) bzw. auf passenden Maschinenständer (z.B. DSMMS1) zu befestigen. 

https://www.holzmann-maschinen.at/
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5.6 Gefahrenhinweise 
Trotz bestimmungsmäßiger Verwendung bleiben bestimmte Restrisiken bestehen. Bedingt durch 
Aufbau und Konstruktion der Maschine können im Umgang mit den Maschinen Gefährdungssitu-
ationen auftreten, die in dieser Bedienungsanleitung wie folgt gekennzeichnet sind: 

G EFAHR 

 

Ein auf diese Art gestalteter Sicherheitshinweis weist auf eine unmittelbar gefährliche 
Situation hin, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen führt, wenn sie nicht gemie-
den wird. 

 

WA RNUN G  

 

Ein solcherart gestalteter Sicherheitshinweis weist auf eine möglicherweise gefährliche 
Situation hin, die zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen kann, wenn sie 
nicht gemieden wird. 

 

V ORS ICHT  

 

Ein auf diese Weise gestalteter Sicherheitshinweis weist auf eine möglicherweise ge-
fährliche Situation hin, die zu geringfügigen oder leichten Verletzungen führen kann, 
wenn sie nicht gemieden wird. 

 

H INWE IS  

 

Ein derartig gestalteter Sicherheitshinweis weist auf eine möglicherweise gefährliche 
Situation hin, die zu Sachschäden führen kann, wenn sie nicht gemieden wird. 

Ungeachtet aller Sicherheitsvorschriften sind und bleiben Ihr gesunder Hausverstand und Ihre ent-
sprechende technische Eignung/Ausbildung die wichtigsten Sicherheitsfaktoren bei der fehler-
freien Bedienung der Maschine. Sicheres Arbeiten hängt von Ihnen ab! 

 TRANSPORT 
Für einen ordnungsgemäßen Transport beachten Sie die Anweisungen und Angaben auf der Trans-
portverpackung bezüglich Schwerpunkt, Anschlagstellen, Gewicht, einzusetzende Transportmittel 
sowie vorgeschriebene Transportlage etc.  
Transportieren Sie die Maschine in der Verpackung zum Aufstellort. Achten Sie beim Heben, Tragen 
und Absetzen der Last auf die richtige Körperhaltung: 
Heben, Absetzen 

- Stellen Sie beim Heben/Absetzen Standfestigkeit her (Beine hüftbreit). 
- Last mit gebeugten Knien und geradem Rücken heben/absetzen (wie Gewichtheber). 
- Last nicht ruckartig anheben/absetzen. 

Tragen 
- Last mit beiden Händen möglichst körpernah tragen. 
- Last mit geradem Rücken tragen. 

 MONTAGE 
7.1 Vorbereitende Tätigkeiten 

 Lieferumfang 

Vermerken Sie sichtbare Transportschäden stets auf dem Lieferschein und überprüfen Sie die Ma-
schine nach dem Auspacken umgehend auf Transportschäden bzw. auf fehlende oder beschädigte 
Teile. Melden Sie Beschädigungen der Maschine oder fehlende Teile umgehend Ihrem Händler bzw. 
der Spedition. 

 Anforderungen an den Aufstellort 

HINWEIS: Der Boden bzw. Arbeitstisch am Aufstellort muss die Last der Maschine tragen können. 
Der Mindestplatzbedarf der Maschine ergibt sich aus den Abmessungen der Maschine zuzüglich 
eines Sicherheitsbereiches rund um die Maschine  

https://www.holzmann-maschinen.at/
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Wählen Sie als Aufstellort einen ebenen, tragfähigen Untergrund mit entsprechendem Raumange-
bot. Berücksichtigen Sie beim Aufstellen der Maschine ebenfalls den benötigten Arbeitsbereich der 
benötigt wird um Werkstücke zu bearbeiten!  
Der Sockel dieses Geräts verfügt über Befestigungslöcher, die es ermöglichen, es an einer Werk-
bank/Maschinenständer (z.B.: Holzmann DSMMS1) oder einer anderen Montagefläche zu befestigen, 
um zu verhindern, dass es sich während des Betriebs bewegt und versehentliche Verletzungen oder 
Schäden verursacht. 

(DSMMS1) 
 

7.2 Elektrischer Anschluss 

WA RNUN G  

 

Gefährliche elektrische Spannung! 
Verletzungsgefahr durch gefährliche elektrische Spannung! 

 Das Anschließen der Maschine an die Spannungsversorgung sowie die damit 
verbundenen Überprüfungen dürfen nur von einer Elektrofachkraft durchge-
führt oder unter Anleitung und Aufsicht einer Elektrofachkraft vorgenommen 
werden! 

 Prüfen Sie, ob die Nullverbindung (wenn vorhanden) und die Schutzerdung funktionieren. 
 Prüfen Sie, ob die Speisespannung und die Frequenz den Angaben der Maschine entspre-

chen. 

H INWE IS  

 

Abweichung der Speisespannung und der Frequenz! 
Eine Abweichung vom Wert der Speisespannung von ±5 % ist zulässig. Im Speisenetz 
der Maschine muss eine Kurzschlusssicherung vorhanden sein! 

 Verwenden Sie ein Versorgungskabel, das den elektrischen Anforderungen entspricht (z.B. 
H07RN, H05RN) und entnehmen Sie den erforderlichen Querschnitt des Versorgungskabels 
einer Strombelastbarkeitstabelle. Achten Sie dabei auf die Maßnahmen zum Schutz gegen 
mechanische Beschädigungen. 

 Stellen Sie sicher, dass die Spannungsversorgung mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter ge-
schützt ist. 

 Schließen Sie die Maschine nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an. 
 Achten Sie bei der Benützung eines Verlängerungskabels auf die zur Anschlussleistung der 

Maschine passenden Dimension. Die Anschlussleistung finden Sie in den technischen Daten, 
die Zusammenhänge von Leitungsquerschnitt und Leitungslängen entnehmen Sie der 
Fachliteratur oder informieren Sie sich bei einem Fachelektriker. 

 Ein beschädigtes Kabel ist umgehend zu erneuern. 

 Maschine mit 400 V installieren (für DSM200PS_400V) 

 Der Erdungsleiter ist gelb-grün ausgeführt. 
 Schließen Sie das Versorgungskabel an die entsprechenden Klemmen im Schaltkasten (L1, 

L2, L3, N, PE). Wenn ein CEE Stecker vorhanden ist, erfolgt der Anschluss an die Spannungs-
versorgung durch eine entsprechend gespeiste CEE Kupplung (L1, L2, L3, N, PE).  

https://www.holzmann-maschinen.at/
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Steckeranschluss 400 V: 
 
 
 
 

5-adrig:  
mit 
N-Leiter 

4-adrig:  
ohne 
N-Leiter 

 Prüfen Sie nach dem elektrischen Anschluss die korrekte Laufrichtung. Wenn die Maschine 
in die falsche Richtung läuft, vertauschen Sie zwei leitende Phasen, z. B. L1 und L2, am An-
schlussstecker. 

H INWE IS  

 

Der Betrieb ist nur mit einer Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit maximalem Feh-
lerstrom von 30 mA zulässig. 

 BETRIEB 
8.1 Betriebshinweise 

 Lassen Sie nach dem Einschalten die Polierscheiben auf volle Umdrehungszahl beschleuni-
gen, bevor Sie zum Polieren beginnen.  

 Überlasten Sie die Maschine nicht! Ein untrügliches Zeichen von Überlastung ist, wenn die 
Polierscheibe bedeutend an Umdrehungsgeschwindigkeit verliert.  

 Beim Polieren ist das Tragen der Schutzbrille vorgeschrieben.  
 Die Fixierschrauben und Flansch, sind vor jedem Einsatz zu überprüfen, gegebenenfalls ist 

die Fixierschraube nachzuziehen. 

8.2 Bedienung 

V ORS ICHT  

 

Vermeiden Sie es, die Polierscheibe und das Werkstück unmittelbar nach Gebrauch zu 
berühren, da diese sehr heiß werden. 

 Maschine ein- und ausschalten 

 Sie können die Maschine mit dem Ein-/Ausschalter ein bzw. ausschalten 
 
Einschalten: Taster (1) drücken 
 
Aussachalten: Taster (2) drücken 
 

 Polieren 

 Mit den Polierscheiben können verschieden Metalllegierungen wie Edelstahl, Stahl, Alu, Mes-
sing usw. poliert werden. 

 Ebenso kann Holz oder Kunststoffe poliert werden. 
 Bei den unterschiedlichen Vorgängen wird zwischen Vorpolieren, Polieren sowie Hochglanz-

polieren unterschieden. 

 REINIGUNG, WARTUNG, LAGERUNG, ENTSORGUNG 

WA RNUN G  
 Gefahr durch elektrische Spannung! Das Hantieren an der Maschine bei aufrechter 

Spannungsversorgung kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen. 
 Maschine vor Reinigungs-, Wartungs- oder Instandhaltungsarbeiten immer von 

der Spannungsversorgung trennen und gegen unbeabsichtigtes Wiederein-
schalten sichern. 

https://www.holzmann-maschinen.at/
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9.1 Reinigung 
Regelmäßige Reinigung ist Voraussetzung für den sicheren Betrieb der Maschine sowie ihre lange 
Lebensdauer. 

H INWE IS  
 Falsche Reinigungsmittel können den Lack der Maschine angreifen. Verwenden Sie 

zum Reinigen keine Lösungsmittel, Nitroverdünnung oder andere Reinigungsmittel, 
die den Lack der Maschine beschädigen können. Beachten Sie die Angaben und Hin-
weise des Reinigungsmittelherstellers. 

 Halten Sie die Oberflächen und Lüftungsschlitze der Maschine frei von Staub und Schmutz.  
 Verwenden zur Reinigung ein weiches Tuch und eine milde Seifenlösung sowie gegebenen-

falls einen feuchtefreien Druckluftstrahl. 

9.2 Wartung 
Die Maschine ist wartungsarm und nur wenige Teile müssen gewartet werden. Störungen oder De-
fekte, die Ihre Sicherheit beeinträchtigen, müssen umgehend behoben werden! 

 Prüfen Sie vor jedem Betrieb den einwandfreien Zustand und ordnungsgemäße Funktion 
der Sicherheitseinrichtungen. 

 Überprüfen Sie regelmäßig den einwandfreien und lesbaren Zustand der Warn- und Sicher-
heitsaufkleber der Maschine. 

 Verwenden Sie nur einwandfreies und geeignetes Werkzeug. 
 Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene Original-Ersatzteile. 

 Instandhaltungs- und Wartungsplan 

Art und Grad des Maschinenverschleißes hängen in hohem Maß von den Betriebsbedingungen ab. 
Die nachfolgend angeführten Intervalle gelten bei Verwendung der Maschine innerhalb der tech-
nischen Grenzen: 

Intervall Komponenten Maßnahme 

Jeweils vor Arbeits-
beginn 

 Polierscheibe 
 Auf Beschädigungen prüfen 

 Netzkabel 
Jeweils nach Beendi-
gung der Arbeit  Oberflächen  Staub und Schmutz entfer-

nen 
bei Bedarf  Polierscheibe  auswechseln 

 Polierscheibe auswechseln 

WA RNUN G  
 Stellen Sie vor dem Öffnen der Abdeckung sicher, dass die Maschine von der Span-

nungsversorgung getrennt und gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten gesichert 
ist. Wenn Sie die Maschine gerade benutzt haben, warten Sie mit dem Öffnen einige 
Minuten, bis Schleifscheibe und Maschine abgekühlt sind. 

 Die Polierscheibe fixieren und Fixiermutter und Flansch abschrauben.  
 Die alte Polierscheibe abnehmen und die neue aufsetzen.  
 Mit Flansch und Fixiermutter anschrauben.  
 Die Polierschleifscheibe kurz im Testbetrieb laufen lassen und auf etwaige Unregelmäßig-

keiten wie Unwucht etc. achten.  

9.3 Lagerung 
 

Lagern Sie die Maschine bei Nichtgebrauch an einem trockenen, frostsichereren und versperrbaren 
Ort um einerseits der Entstehung von Rost entgegenzuwirken, und um andererseits sicherzustellen, 
dass Unbefugte und insbesondere Kinder keinen Zugang zur Maschine haben. 

H INWE IS  

 

Bei unsachgemäßer Lagerung können wichtige Bauteile beschädigt und zerstört wer-
den. Lagern Sie verpackte oder bereits ausgepackte Teile nur unter den vorgesehenen 
Umgebungsbedingungen! 

https://www.holzmann-maschinen.at/
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9.4 Entsorgung 

 

Beachten Sie die nationalen Abfallbeseitigungs-Vorschriften. Entsorgen Sie die 
Maschine, Maschinenkomponenten oder Betriebsmittel niemals im Restmüll. 
Kontaktieren Sie gegebenenfalls Ihre lokalen Behörden für Informationen be-
züglich der verfügbaren Entsorgungsmöglichkeiten. 
Wenn Sie bei Ihrem Fachhändler eine neue Maschine oder ein gleichwertiges 
Gerät kaufen, ist dieser in bestimmten Ländern verpflichtet, Ihre alte Maschine 
fachgerecht zu entsorgen. 

 FEHLERBEHEBUNG 

WA RNUN G  
 Gefahr durch elektrische Spannung! Das Manipulieren an der Maschine bei aufrechter 

Spannungsversorgung kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen. Trennen 
Sie die Maschine vor der Durchführung von Arbeiten zur Fehlerbehebung daher zu-
nächst immer von der Stromversorgung und sichern Sie sie gegen unbeabsichtigte 
Wiederinbetriebnahme! 

Viele mögliche Fehlerquellen können bei ordnungsgemäßem Anschluss der Maschine an das 
Stromnetz bereits im Vorfeld ausgeschlossen werden. 
Sollten sie sich außer Stande sehen, erforderliche Reparaturen ordnungsgemäß durchzuführen 
und/oder besitzen sie die vorgeschriebene Ausbildung dafür nicht, ziehen sie immer einen Fach-
mann zum Beheben des Problems hinzu. 

Fehler Mögliche Ursache Behebung 
Maschine lässt sich nicht 
einschalten 

 Netzstecker ist nicht eingesteckt  Netzstecker einstecken 
 Ein-Aus-Schalter ist defekt  Wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center 
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 PREFACE (EN) 
Dear Customer! 
This manual contains information and important notes for safe commissioning and handling of the 
polishing machine DSM150PS_230V, DSM200PS_230V and DSM200PS_400V, hereinafter referred to 
as “machine” in this document. 
 

 
This manual is part of the machine and must not be removed. Save it for later reference 
and if you let other people use the machine, add this manual to the machine. 

 
Please pay special attention to the chapter safety! 
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the machine and prevents 
misunderstanding and damages of machine. 
 
Due to constant advancements in product design, construction, illustrations and contents may de-
viate slightly. If you notice any errors, please inform us. 
We reserve the right to make technical changes! 
 
Check the goods immediately after receipt and note any complaints on the consignment note 
when taking over the goods from the deliverer! 
Transport damage must be reported to us separately to us within 24 hours. 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH cannot accept any liability for transport damage that has not 
been reported. 
 
 
 

Copyright 
© 2024 
This documentation is protected by copyright. All rights reserved! In particular, the reprint, transla-
tion and extraction of photos and illustrations will be prosecuted. 
The place of jurisdiction is the regional court Linz or the court responsible for 4170 Haslach is valid. 
 
 
 

Customer service contact 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 
4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 
Tel +43 7289 71562 - 0 
info@holzmann-maschinen.at 
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 SAFETY 
This section contains information and important notes on the safe commissioning and handling of 
the machine. 

 For your safety, read this manual carefully before commissioning. This will enable you 
to handle the machine safely and thus prevent misunderstandings as well as personal 
injury and damage to property. Pay special attention to the symbols and pictograms 
used on the machine as well as the safety information and danger warnings! 

12.1 Intended use of the machine 
The machine is designed exclusively for the following activities: 
for polishing metals, wood and plastics workpieces. 
 

NO TE  

 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH assumes no responsibility or warranty for any other 
use or use beyond this and for any resulting damage to property or injury. 

 Technical restrictions 

The machine is designed for the work under the following conditions: 
Relative humidity max. 70 % 
Temperature (operation) +5 °C to +40 °C 
Temperature (storage, transport) -25 °C to +55 °C 

 Prohibited applications / Dangerous misuse 

 Operating the machine without adequate physical and mental fitness. 
 Operating the machine without knowledge of the manual. 
 Modifying the machine design. 
 Operating the machine outdoors. 
 Operating the machine near flammable liquids, vapours or gases. 
 Operating the machine outside the technical limits specified in this manual. 
 Removing of the safety markings attached to the machine. 
 Modifying, circumventing or disabling the safety devices of the machine. 

The non-intended use or the disregard of the explanations and instructions described in this manual 
will result in the expiration of all warranty claims and compensation claims for damages against 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH. 

12.2 User requirements 
The machine is designed to be operated by one person. The prerequisites for operating the machine 
are physical and mental fitness as well as knowledge and understanding of the operating instruc-
tions. Persons who, due to their physical, sensory or mental capabilities, inexperience or lack of 
knowledge, are unable to operate the machine safely must not use the machine without supervision 
or instruction by a responsible person. 
Please note that locally applicable laws and regulations determine the minimum age of the 
operator and may restrict the use of this machine! 
Work on electrical components or equipment may only be carried out by a qualified electrician 
or under the guidance and supervision of a qualified electrician. 
Put on your personal protective equipment before working on the machine. 

12.3 General safety instructions 
To avoid malfunctions, damage and health impairments when working with the machine, the fol-
lowing points must be observed in addition to the general rules for safe working: 

 Check the machine for completeness and function before starting.  
 Select a level, vibration-free, non-slip surface as the installation area. 
 Make sure that the guards are in good working order and properly maintained. 
 Ensure sufficient space around the machine. 

https://www.holzmann-maschinen.at/
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 Ensure sufficient lighting conditions at the workplace to avoid stroboscopic effects. 
 Ensure a clean working environment. 
 Only use tools that are in perfect condition and free of cracks and other defects (e.g. defor-

mations). 
 Remove tool keys and other setting tools before switching on the machine. 
 Keep the area around the machine free of obstacles (e.g. dust, chips, cut-off workpiece parts, 

etc.). 
 Never leave the running machine unattended. Switch off the machine before leaving the 

working area and secure it against unintentional or unauthorized restarting. 
 The machine may only be operated, maintained or repaired by persons who are familiar and 

who have been informed about the dangers arising from this work. 
 Ensure that unauthorized persons keep a safety distance from the machine and keep chil-

dren away from the machine. 
 When working on the machine, never wear loose jewellery, loose clothing, ties or long, open 

hair. 
 Hide long hair under hair protection. 
 Wear close fitting protective work clothing and suitable protective equipment (eye protec-

tion, dust mask, ear protection, work gloves). 
 Always work with care and the necessary caution and never use excessive force. 
 Do not overload the machine. 
 Shut down the machine and disconnect it from the power supply, before adjustment, 

changeover, cleaning, maintenance or repair work, etc. Before starting work on the machine, 
wait until all tools or machine parts have come to a complete standstill and secure the ma-
chine against unintentional restart. 

 Do not work on the machine if you are tired, not concentrated or under the influence of med-
ication, alcohol or drugs! 

12.4 Electrical safety 
 Make sure that the machine is earthed. 
 Only use suitable (extension-)cables. Do not use the cable to pull the plug out of the socket. 

Protect the cable from heat, oil and sharp edges. 
 The machine may only be used in humid environments if the power source is protected by a 

residual current circuit breaker. 
 Protect yourself from electric shock. Avoid body contact with earthed parts. 
 A damaged cable must be replaced immediately! 

12.5 Special safety instructions for this machine 
 Do not reach into the running machine. 
 Do not brake the polishing disc with your hand or other objects. 
 Do not use the machine if the polishing disc is damaged. 
 Polishing dust can contain chemical substances that have a negative effect on the personal 
 health. Work on the machine only in well ventilated rooms 
 and with a suitable dust mask! 
 The machine must stand firmly on a firm, stable, vibration-resistant base with rubber feet 

mounted. For stationary operation, we recommend that the machine be fixed to the ground 
(e.g. stable workbench) or to a suitable machine stand (e.g. DSMMS1). 

12.6 Hazard warnings 
Despite intended use, certain residual risk factors remain. Due to the structure and construction of 
the machine, hazardous situations may occur which are identified in this manual as follows: 

DAN GER  

 

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation 
which, if not avoided, will result in death or serious injury. 
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WA RN ING 

 

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or serious injury. 

 

CA U T ION  

 

A safety instruction designed in this way indicates a possibly hazardous situation which, 
if not avoided, may result in minor or moderate injury. 

 

NO TE  

 

A safety notice designed in this way indicates a potentially hazardous situation which, 
if not avoided, may result in property damage. 

Regardless of all safety regulations, your common sense and your appropriate technical apti-
tude/training are and remain the most important safety factors in the error-free operation of the 
machine. Safe working depends on you! 

 TRANSPORT 
For proper transport, also observe the instructions and information on the transport packaging re-
garding centre of gravity, lifting points, weight, means of transport to be used as well as the pre-
scribed transport position etc.  
Transport the machine in its packaging to the place of installation. Ensure the correct body posture 
when lifting, carrying and setting down the load. 
Lifting / Setting down 

- When lifting/setting down, ensure that you are standing firmly (legs hip-width apart). 
- Lift/set down load with knees bent and back straight (like weightlifter). 
- Do not lift/set down load with a jerk. 

Carrying 
- Carry load with both hands as close to body as possible. 
- Carry load with straight back. 

 ASSEMBLY 
14.1 Preparation 

 Check delivery content 

Always note visible transport damage on the delivery note and check the machine immediately after 
unpacking for transport damage or missing or damaged parts. Report any damage to the machine 
or missing parts immediately to your retailer or freight forwarder. 

 Requirements for the installation site 

NOTE: The floor or worktable at the installation site must be able to bear the load of the machine. 
The minimum space required for the machine is determined by the dimensions of the machine plus 
a safety area around the machine.  Select a flat, solid surface with appropriate space for installation. 
When setting up the machine, also take into account the working area required to process work-
pieces. The base of this unit has mounting holes that allow it to be attached to a workbench/ma-
chine stand (e.g.: Holzmann DSMMS1) to prevent it from moving during operation and causing acci-
dental injury or damage. 
 
 
 
 
 

(DSMMS1) 
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14.2 Electrical connection 

WA RN ING 
 Dangerous electrical voltage! 

Risk of injury due to dangerous electrical voltage! 
 The machine may only be connected to the power supply and the associated 

checks carried out by a qualified electrician or under the instruction and super-
vision of a qualified electrician! 

 Check, whether the neutral connection (if existing) and the protective grounding function 
properly. 

 Check, whether the supply voltage and the frequency correspond to the specifications of the 
machine. 

NO TE  

 

Deviation of the supply voltage and frequency! 
A deviation from the value of the supply voltage of ±5 % is permissible. 
A short-circuit fuse must be provided in the power supply system of the machine! 

 Use a supply cable that fulfils the electrical requirements (e.g. H07RN, H05RN) and take the 
required cross-section of the supply cable from a current carrying capacity table. Pay atten-
tion to the measures for protection against mechanical damage. 

 Make sure that the power supply is protected by a residual current circuit breaker. 
 Connect the machine only to a properly grounded outlet. 
 When using an extension cable, make sure that the dimension matches the connected load 

of the machine. The connection power can be found in the technical data, the correlation of 
cable cross-section and cable lengths can be found in the technical literature or obtain infor-
mation from a specialist electrician. 

 A damaged cable must be replaced immediately. 

 Setting up a 400 V machine (for DSM200PS_400V) 

 The grounding conductor is yellow-green. 
 Connect the supply cable to the corresponding terminals in the input box (L1, L2, L3, N and 

PE). If a CEE plug is available, the connection to the power supply is made through an appro-
priately powered CEE coupling (L1, L2, L3, N and PE). 

Plug connection 400V: 
 
 
 
 

5-wire:  
with 
N-conductor 

4-wire:  
without 
N-conductor 

 After the electrical connection, check the correct running direction. If the machine runs in 
the wrong direction, swap two conductive phases, e.g. L1 and L2, at the connection plug. 

NO TE  

 

Operation is only permitted with residual current device (RCD) with maximum residual 
current of 30 mA. 

 OPERATION 
15.1 Operating instructions 

 After switching on, let the polishing discs accelerate to full speed before starting polishing.  
 Do not overload the machine! An unmistakable sign of overload is when the polishing disc 

loses a significant amount of rotational speed.  
 Wear protective goggles when polishing.  
 The fixing screws and flange must be checked before each use, if necessary the fixing screw 

must be retightened. 
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15.2 Handling 

CA U T ION  

 

Avoid touching the polishing disc and the workpiece immediately after use as they 
become very hot. 

 Switch the machine on and off 

 You can switch the machine on and off with the on/off switch 
 
Switch on: Press button (1) 
 
Switch off: Press button (2) 
 

 Polishing 

 With the polishing discs different metal alloys like stainless steel, steel, aluminium, brass etc. 
can be polished. 

 Wood or plastics can also be polished. 
 The different processes are distinguished between pre-polishing, polishing and high-gloss 

polishing.  

 CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE, DISPOSAL 

WA RN ING 
 Danger due to electrical voltage! Handling the machine with connected power supply 

may result in serious injury or death. 
 Always disconnect the machine from the power supply before cleaning, mainte-

nance or repair work and secure it against unintentional reconnection. 

16.1 Cleaning 
Regular cleaning is a prerequisite for the safe operation of the machine and its long service life. 

NO TE  
 Wrong cleaning agents can attack the varnish of the machine. Do not use solvents, nitro 

thinners, or other cleaning agents that could damage the machine's paint. Observe the 
information and instructions of the cleaning agent manufacturer! 

 Keep the surfaces and ventilation slots of the machine free of dust and dirt.  
 For cleaning, use a soft cloth and a mild soap solution and, if necessary, a damp-free jet of 

compressed air. 

16.2 Maintenance 
The machine is low-maintenance and only a few parts have to be serviced. Nevertheless, malfunc-
tions or defects which could impair the safety of the user must be rectified immediately! 

 Regularly check that the warning and safety labels on the machine are in perfect and legible 
condition. 

 Use only proper and suitable tools. 
 Use only original spare parts recommended by the manufacturer.  

 Maintenance and Servicing Plan 

The type and degree of machine wear depends to a large extent on the operating conditions. The 
following intervals apply when using the machine within the specified limits: 

Interval Components Action 

Before every start of work 
 polishing disc 

 check for damage 
 power cord 

Each time after completion of work  surfaces  remove dust and dirt 
if required  polishing disc  replace 
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 Replacing the polishing discs 

WA RN IN G 
 Before opening the cover, make sure that the machine is disconnected from the power 

supply and secured against accidental start-up. If you have just used the machine, wait 
a few minutes before opening it until the grinding wheel and machine have cooled 
down. 

 Fix the polishing disc and unscrew the fixing nut and flange.  
 Remove the old polishing disc and put on the new one.  
 Screw on with flange and fixing nut.  
 Run the polishing discs briefly in test mode and check for any irregularities such as unbal-

ance etc. 

16.3 Storage 

NO TE  

 

Improper storage can damage and destroy important components. Only store packed 
or already unpacked parts under the intended ambient conditions! 

When not in use, store the machine in a dry, frost-proof and lockable place to prevent the formation 
of rust on the one hand and to ensure that unauthorised persons and in particular children have no 
access to the machine on the other hand. 

16.4 Disposal 

 

Observe the national waste disposal regulations. Never dispose of the machine, ma-
chine components or operating equipment in the residual waste. If necessary, con-
tact your local authorities for information regarding available disposal options. 
If you purchase a new machine or equivalent equipment from your specialist 
dealer, he is obliged in certain countries to dispose of your old machine properly. 

 TROUBLESHOOTING 

WA RN ING 
 Danger due to electrical voltage! Manipulating the machine with the power supply up 

may result in serious injury or death. Before carrying out any troubleshooting work, al-
ways disconnect the machine from the power supply and secure it against uninten-
tional recommissioning! 

Many possible sources of error can be excluded in advance if the machine is properly connected to 
the mains. If you are unable to carry out necessary repairs properly and/or do not have the required 
training, always consult a specialist to solve the problem. 

Trouble Possible cause Solution 

Machine cannot 
be switched on 

 Mains plug is not plugged in  Plug in the mains plug 
 On-Off-switch is defective  Contact the Customer Service Center 
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 AVANT-PROPOS (FR) 

Cher client, chère cliente! 
 
Le présent manuel d'exploitation contient des informations et des remarques importantes relatives 
à la mise en service et à la manipulation sécurisée de la polisseuse DSM150PS_230V, 
DSM200PS_230V et DSM200PS_400V, ci-après désignés par « machine » dans le présent document. 

 Le mode d'emploi fait partie intégrante de la machine et ne doit pas être retiré. Con-
servez-le à des fins ultérieures dans un endroit approprié et facilement accessible pour 
les utilisateurs (exploitants) et joignez-le à la machine si celle-ci est transmise à des 
tiers! 

 
Veuillez respecter les consignes de sécurité! 
Respectez les consignes de sécurité et les mises en garde contre les dangers. Toute inobservation 
peut occasionner de graves blessures. 
 
Nos produits peuvent légèrement diverger des illustrations et des contenus en raison du dévelop-
pement constant. Si vous décelez des erreurs, veuillez nous en informer. 
 
Sous réserve de modifications techniques! 
 
Contrôler la marchandise immédiatement après réception et noter toute réclamation lors de la 
prise en charge de la marchandise par le livreur! 
Les dommages de transport doivent nous être signalés séparément dans les 24 heures. 
 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH décline toute garantie pour les dommages liés au transport 
non-signalés. 
 

Droits d’auteur 
© 2024 
 
Cette documentation est protégée par droit d’auteur. Tous droits réservés ! En particulier, la réim-
pression, la traduction et l’extrait de photographies et d'illustrations feront l'objet de poursuites ju-
diciaires. 
Le tribunal compétent est le tribunal régional de Linz ou le tribunal compétent pour 4170 Haslach. 
 
 

Adresse du service client 
 

 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 
4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 
Tel. : +43 7289 71562-0 
info@holzmann-maschinen.at 
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 SÉCURITÉ 
Cette section contient des instructions et des informations importantes pour la mise en service et le 
fonctionnement en toute sécurité de la machine.  
 

Pour votre sécurité, veuillez lire attentivement ces instructions avant d’utiliser la ma-
chine. Cela permet d'utiliser la machine en toute sécurité, évitant ainsi les malentendus, 
les blessures et les dommages matériels. Notez également les symboles utilisés sur la 
machine, les pictogrammes, les instructions et les avertissements de sécurité ! 
 

19.1 Utilisation correcte 
La machine est destinée exclusivement aux activités suivantes:  
pour le polissage des métaux, du bois et des plastiques. 

A V IS  

 

Si vous utilisez la machine autrement que comme indiqué dans ce manuel, 
HOLZMANN-Maschinen GmbH décline toute demande de garantie, ou donner une 
compensation 

 Conditions environnementales 

La machine est conçue pour fonctionner dans les conditions suivantes: 
Humidité: max. 70 % 
Température (opérationnel) +5° C à +40° C 
Température (stockage, transport) -25° C à +55° C 

 Utilisation interdite 

 Exploitation de la machine sans aptitude physique et mentale adéquate. 
 Utilisation de la machine en l'absence de connaissance du mode d'emploi. 
 Changements dans la conception de la machine. 
 L'exploitations de la machine à l'extérieur. 
 Exploitation de la machine à proximité de liquides, de vapeurs ou de gaz inflammables. 
 Exploitation de la machine en dehors des limites techniques spécifiées dans ce manuel. 
 Retrait des marquages de sécurité apposés sur la machine. 
 Modification, contournement ou désactivation des dispositifs de sécurité de la machine. 

 

 

L'utilisation non-conforme ou le non-respect des explications et instructions données dans ce ma-
nuel entraîne l'expiration de toutes les demandes de garantie et d'indemnisation à l’encontre de 
Holzmann Maschinen GmbH. 

19.2 Exigences des utilisateurs 
La machine est conçue pour être utilisée par une seule personne. L'aptitude physique et mentale 
ainsi que la connaissance et la compréhension du manuel d'utilisation sont des conditions préa-
lables à l'utilisation de la machine. Les personnes qui, en raison de leurs capacités physiques, senso-
rielles ou mentales ou de leur inexpérience ou manque de connaissances, ne sont pas compétentes 
pour exploiter la machine en toute sécurité ne doivent pas l'utiliser sans la supervision ou les ins-
tructions d'une personne responsable. 
Veuillez noter que les lois et réglementations locales en vigueur peuvent déterminer l'âge mi-
nimum de l'opérateur et restreindre l'utilisation de cette machine! 
Mettre votre équipement de protection individuelle avant de travailler sur la machine. 
Les travaux sur les composants ou équipements électriques ne doivent être effectués que par 
un électricien qualifié ou sous la supervision et la surveillance d'un électricien qualifié. 

19.3 Consignes générales de sécurité 
Afin d'éviter les dysfonctionnements, les dommages et les risques pour la santé lors du travail avec 
la machine, les points suivants doivent être respectés, en plus des règles générales pour un travail 
en toute sécurité: 

 Vérifier l'intégralité et le fonctionnement de la machine avant de la mettre en service. 
 Choisir une surface plane, antidérapante et exempte de vibrations pour le lieu de montage. 

https://www.holzmann-maschinen.at/


SÉCURITÉ 
 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH    www.holzmann-maschinen.at 23 

 DSM150PS_230V | DSM200PS_230V | DSM200PS_400V 

 Assurer qu'il y a suffisamment d'espace autour de la machine! 
 Assurer des conditions d'éclairage adéquates sur le lieu de travail pour éviter les effets stro-

boscopiques! 
 Assurer un environnement de travail propre. 
 N'utiliser que des outils en parfait états, sans fissures et d'autres défauts (par exemple, des 

déformations). 
 Retirer la clé à outils et les autres outils de réglage avant de mettre la machine en marche. 
 Veiller à ce que la zone autour de la machine soit libre d'obstacles (par exemple, de poussière, 

de copeaux, pièces coupées, etc.). 
 Ne jamais laisser la machine en marche sans surveillance. Éteindre la machine avant de quit-

ter la zone de travail et la protéger contre tout redémarrage involontaire ou non autorisé. 
 La machine ne doit être utilisée, entretenue ou réparée que par des personnes qui la con-

naissent et qui ont été informées des risques inhérents au cours des travaux. 
 Veiller à ce que des personnes non autorisées se tiennent à une distance de sécurité de la 

machine et éloigner les enfants de celle-ci. 
 Ne jamais porter de bijoux, de vêtements amples, de cravates ou de cheveux longs et déta-

chés lorsque vous travaillez sur la machine. 
 Cacher les cheveux longs sous une protection. 
 Porter des vêtements de travail protecteurs et un équipement de protection approprié (pro-

tection des yeux, masque anti-poussière, protection des oreilles, gants de travail). 
 Travailler toujours avec soin et prudence et ne jamais utiliser de force excessive. 
 Ne pas surcharger la machine! 
 Arrêter la machine et la déconnecter de l'alimentation électrique avant de procéder à des 

travaux de réglage, de conversion, de nettoyage, de maintenance ou d'entretien, etc. Avant 
de commencer à travailler sur la machine, attendre que tous les outils ou pièces de la ma-
chine soient complètement immobilisés et protéger la machine contre tout redémarrage 
involontaire. 

 Ne pas travailler sur la machine si vous êtes fatigué, déconcentré ou sous l'influence de mé-
dicaments, d'alcool ou de drogues! 

19.4 Sécurité électrique 
 Veiller à ce que la machine soit mis à la terre. 
 Utiliser uniquement des rallonges appropriées. Ne pas utiliser le câble pour retirer la fiche de 

la prise. Protéger le câble de la chaleur, de l'huile et des arêtes vives. 
 La machine ne peut être utilisée dans un environnement humide que si la source d'énergie 

est protégée par un disjoncteur de courant résiduel. 
 Protégez-vous contre les chocs électriques. Éviter tous contact physique avec les pièces 

mises à la terre. 
 Un câble endommagé doit être remplacé immédiatement! 

19.5 Instructions spéciales de sécurité pour ces machines 
 Ne pas mettre la main dans la machine en marche. 
 Ne pas freiner le disque de polissage avec votre main ou d'autres objets. 
 Ne pas utiliser la machine si le disque de polissage est endommagé. 
 La poussière de broyage peut contenir des substances chimiques qui ont un effet négatif sur 

la santé. Ne pas effectuer les travaux sur la machine que dans des locaux bien ventilés et avec 
un masque anti-poussière approprié! 

 La machine doit reposer fermement sur une base solide, stable et résistante aux vibrations, 
avec des pieds en caoutchouc montés. 

 Pour un fonctionnement stationnaire, nous recommandons que la machine soit fixée au sol 
(par exemple, un établi stable) ou à un support de machine approprié (par exemple, 
DSMMS1). 

19.6 Mise en garde contre les dangers 
Malgré leur utilisation prévue, certains risques résiduels subsistent. En raison de la conception et de 
la construction de la machine, des situations dangereuses peuvent survenir lors de l'utilisation des 
machines, identifiées comme suit dans ce manuel d’utilisation: 
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DAN GER 

 

Une consigne de sécurité de ce type indique une situation dangereuse imminente qui, 
si elle n'est pas évitée, peut entraîner la mort ou des blessures graves. 

 

A VER T ISSEMEN T  

 

Ce type de consigne de sécurité indique une situation potentiellement dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, peut entraîner des blessures graves ou même la mort. 

 

A T TENT ION  

 

Une consigne de sécurité de ce type indique une situation potentiellement dangereuse 
qui peut entraîner des blessures légères ou modérées si elle ne sont pas évitées. 

 

A V IS  

 

Une note de sécurité de ce type indique une situation potentiellement dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, peut entraîner des dommages matériels. 

Indépendamment de toutes les consignes de sécurité, leur bon sens et leur adéquation tech-
nique/formation correspondante sont et restent le facteur de sécurité le plus important pour un 
fonctionnement sans erreur de la machine. La sécurité au travail dépend avant tout de vous! 

 TRANSPORT 
 

Pour un transport correct, suivez les instructions et les informations figurant sur l'emballage de 
transport concernant le centre de gravité, les points d'attache, le poids, le moyen de transport à 
utiliser et la position de transport prescrite, etc. 
Transporter la machine dans son emballage jusqu'au site d'installation. Veillez à la bonne posture 
lorsque vous soulevez, transportez et déposez la charge: 
Soulever, poser: 

- Assurez-vous que vous êtes stable lorsque vous soulevez / posez (jambes à la largeur des 
hanches). 

- Soulevez / abaissez la charge avec les genoux pliés et le dos droit (comme un haltérophile). 
- Ne pas soulever / déposer la charge par à-coups. 

 

Porter: 
- Porter la charge avec les deux mains aussi près du corps que possible. 
- Porter la charge avec un dos droit. 
-  

 MONTAGE 
21.1 Activités préparatoires 

 Vérifier l'étendue de la livraison 

Noter toujours les dommages de transport visibles sur le bon de livraison et vérifier la machine im-
médiatement après le déballage pour détecter les dommages de transport ou les pièces man-
quantes ou endommagées. Signaler immédiatement tout dommage de la machine ou pièce man-
quante à votre revendeur ou à votre entreprise de transport. 

 Lieu d'installation 

AVIS: Le sol ou la table de travail sur le lieu d'installation doit pouvoir supporter la charge de la ma-
chine. L'espace minimum requis pour la machine est déterminé par les dimensions de la machine 
plus une zone de sécurité autour de la machine. 
Choisir comme lieu d'installation une surface plane et portante avec l'espace approprié. Lors du ré-
glage de la machine, tenir également compte de l'espace de travail nécessaire pour traiter les pièces!  
La base de cet appareil comporte des trous de montage qui permettent de le fixer à un établi/sup-
port de machine (par exemple : Holzmann DSMMS1) ou à une autre surface de montage afin d'éviter 
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qu'il ne se déplace pendant le fonctionnement et ne cause des blessures ou des dommages acci-
dentels. 

(DSMMS1) 

21.2 Raccordement électrique 

A VER T ISSEMEN T  

 

Tension électrique dangereuse! 
Risque de blessure dû à une tension électrique dangereuse! 

 Le raccordement de la machine à l'alimentation électrique ainsi que les con-
trôles qui y sont liés ne doivent être effectués que par un électricien spécialisé 
ou sous la direction et la surveillance d'un électricien spécialisé! 

 Vérifier que le raccord neutre (si présente) et la mise à la terre de protection fonctionnent. 
 Vérifier que la tension d'alimentation et la fréquence correspondent aux indications de la 

machine. 

A V IS  
 Écart de la tension d'alimentation et de la fréquence! 

Une déviation de la valeur de la tension d'alimentation de ± 5 % est autorisée. Un fusible 
de sécurité contre les courts-circuits doit être présent dans le réseau d'alimentation de 
la machine! 

 Utiliser un câble d'alimentation qui répond aux exigences électriques (p. ex. H07RN, H05RN) 
et consulter un tableau de capacité de charge électrique pour connaître la section requise 
du câble d'alimentation. Veiller à cet égard aux mesures de protection contre les dommages 
mécaniques. 

 S'assurer que l'alimentation électrique est protégée par un disjoncteur différentiel. 
 Ne brancher la machine que sur une prise correctement mise à la terre. 
 En cas d'utilisation d'une rallonge, veiller à ce que ses dimensions correspondent à la puis-

sance de raccordement de la machine. La puissance de raccordement est disponible dans 
les données techniques, les rapports entre la section et la longueur des câbles dans la litté-
rature spécialisée ou en vous informant auprès d'un électricien spécialisé. 

 Un câble endommagé doit être remplacé immédiatement! 

 Installation d'une machine sur du 400 V (pour DSM200PS_400V) 

 Le câble de mise à la terre est en couleur jaune-verte.  
 Brancher le câble d'alimentation sur les bornes correspondantes dans le coffret d'entrée (L1, 

L2, L3, N, РЕ) – voir l'illustration suivante. En présence d'une prise CEE, le branchement au 
réseau est réalisé via un accouplement CEE dûment alimenté (L1, L2, L3, N, РЕ). 

Fiche de raccordement 400 V:  
 
 
 
 

5 fils avec 
Conducteur 
neutre  
 

4  fils 
 sans 
conducteur 
neutre 

 Après le raccordement électrique, contrôler si le sens de marche de la lame de scie corres-
pond à la flèche de sens de marche sur la lame de scie. Si la lame de scie tourne dans le 
mauvais sens, intervertir deux phases conductrices, par exemple L1 et L2, sur la fiche de rac-
cordement.  

A V IS  
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Le fonctionnement n'est autorisé qu'avec un dispositif de protection contre les courants 
de défaut (RCD) avec un courant de défaut maximal de 30 mA.  

 FONCTIONNEMENT 
22.1 Utilisation 

A T TENT ION  
 Évitez de toucher la meule de ponçage et la pièce immédiatement après utilisation, car 

ils deviennent très chauds. 

 Instructions d’utilisation 

 Après la mise en marche, laisser les disques de polissage accélérer à pleine vitesse avant de 
commencer le polissage.  

 Ne pas surcharger la machine ! Un signe indéniable de surcharge est lorsque le disque de 
polissage perd une quantité importante de vitesse de rotation.  

 Le port de lunettes de sécurité est obligatoire pour le polissage.  
 Les vis de fixation et la bride doivent être vérifiées avant chaque utilisation, si nécessaire la vis 

de fixation doit être resserrée. 

 Allumer /éteindre 

 Vous pouvez allumer et éteindre la machine avec l'interrupteur marche/ar-
rêt 
 

Allumer: Appuyer sur le bouton (1) 
 

Éteindre: Appuyer sur le bouton (2) 
 

 Polissage 

 Les disques de polissage permettent de polir différents alliages métalliques comme l'acier 
inoxydable, l'acier, l'aluminium, le laiton etc. 

 Le bois ou les plastiques peuvent également être polis. 
 Une distinction est faite entre le pré-polissage, le polissage et le polissage haute brillance. 

 NETTOYAGE, ENTRETIEN, ENTREPOSAGE, ELIMINATION 

A VER T ISSEMEN T  

 

Danger dû à la tension électrique ! Manipuler la machine avec l'alimentation élec-
trique intacte peut entraîner des blessures graves, voire mortelles. Débrancher toujours 
l'appareil de l'alimentation électrique avant d'effectuer des travaux de nettoyage, d'en-
tretien ou de réparation et protéger-le contre une remise sous tension involontaire! 

23.1 Nettoyage 
 

A V IS  
 Des produits de nettoyage incorrects peuvent attaquer la peinture de la machine. Ne 

pas utiliser de solvants, de diluants nitro ou d'autres agents de nettoyage qui pourraient 
endommager la peinture de la machine. Respecter les spécifications et les instructions 
du fabricant du produit de nettoyage! 

Un nettoyage régulier est une condition préalable à un fonctionnement sûr de la machine et sa 
longue durée de vie. Veiller à ce que les surfaces et les fentes d'aération de la machine soient 
exemptes de poussière et de saleté. Utiliser un chiffon doux et une solution de savon doux pour le 
nettoyage et, si nécessaire, un jet d'air comprimé sans humidité. 
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23.2 Maintenance 
La machine nécessite peu d'entretien et seules quelques pièces doivent être réparées. Indépendam-
ment de cela, les fautes ou défauts qui pourraient nuire à la sécurité de l'utilisateur doivent être 
éliminés immédiatement! 
 

 Avant chaque mise en service, assurez-vous que les dispositifs de sécurité sont en parfait état 
et fonctionnent correctement. 

 Vérifier régulièrement que les étiquettes d'avertissement et de sécurité sur la machine sont 
en bon état et lisibles. 

 Utiliser uniquement des outils appropriés et adéquats. 
 N'utiliser que les pièces de rechange d'origine recommandées par le fabricant. 

 Plan d'entretien et de maintenance 

Le type et le degré d'usure des machines dépendent dans une large mesure des conditions de fonc-
tionnement. Les intervalles énumérés ci-dessous s'appliquent lorsque la machine est utilisée dans 
les limites spécifiées: 

Intervalle Composant Mesure 
Dans chaque cas, avant 
de commencer à travail-
ler 

 Disque de polissage 
 Vérifier les dommages 

 Câble d'alimentation 

Dans chaque cas, après 
l'achèvement des tra-
vaux 

 Surfaces  Éliminer la poussière et la saleté 

Selon les besoins  Disque de polissage  Changer 

 Changer le disque de polissage 

A VER T ISSEMEN T  
 Avant d'ouvrir le couvercle, s'assurer que la machine est déconnectée de l'alimentation 

électrique et protégée contre toute reconnexion involontaire. Si vous venez d'utiliser la 
machine, attendez quelques minutes avant de l'ouvrir jusqu'à ce que la meule et la ma-
chine aient refroidi. 

 Fixer la roue de polissage et dévisser l'écrou de fixation et la bride.  
 Retirer l'ancien disque de polissage et mettre le nouveau.  
 Visser avec la bride et l'écrou de fixation.  
 Faire tourner brièvement le disque de polissage en mode test et vérifier l'absence d'irrégula-

rités telles qu'un déséquilibre, etc.  

23.3 Entreposage 

A V IS  

 

Un mauvais entreposage peut endommager et détruire des composants importants. 
Ne stocker les pièces emballées ou non emballées que dans les conditions ambiantes 
prévues ! 

 

Lorsqu'elle n'est pas utilisée, stocker la machine dans un endroit sec, à l'abri du gel et verrouillable 
pour éviter la formation de rouille, d'une part, et pour garantir que les personnes non autorisées et 
surtout les enfants ne puissent pas accéder à la machine, d'autre part. 

23.4 Élimination 

 

Respecter les réglementations nationales en matière d'élimination des déchets. Ne 
jamais jeter la machine, les composants de la machine ou les matériaux d'exploita-
tion dans les déchets résiduels. Si nécessaire, contacter les autorités locales pour con-
naître les options d'élimination disponibles. 
En cas d’achat d’une machine neuve ou d’un appareil équivalent chez votre reven-
deur spécialisé, il est tenu, dans certains pays, de se débarrasser de votre ancienne 
machine de manière appropriée. 
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 RÉSOLUTION DE PANNE 

A VER T ISSEMEN T  

 

Danger dû à la tension électrique ! Manipuler la machine avec l'alimentation élec-
trique intacte peut entraîner des blessures graves, voire mortelles. Débrancher toujours 
la machine de l'alimentation électrique avant d'effectuer des travaux de dépannage et 
la protéger contre une remise en marche involontaire! 

De nombreuses sources d'erreur possibles peuvent être éliminées à l'avance si la machine est cor-
rectement connectée au système d'alimentation électrique. 
Si vous ne pouvez pas effectuer correctement les réparations nécessaires et/ou si vous n'avez pas la 
formation requise, faites toujours appel à un spécialiste pour résoudre le problème. 

Défaut Cause possible Résolution 

La machine ne 
s'allume pas 

 La fiche d'alimentation n'est pas 
branchée  Brancher la prise de courant 

 L'interrupteur marche-arrêt est dé-
fectueux  Contacter le centre de services 
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 ERSATZTEILE / SPARE PARTS / PIECES DE RECHANGE 
25.1 Ersatzteilbestellung / Spare parts order / Commande de pièces déta-

chées 
(DE) Mit HOLZMANN-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die opti-
male Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

H INWE IS  

 

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! Daher gilt: Beim 
Tausch von Komponenten/Teile nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile verwenden. 

Bestellen Sie die Ersatzteile direkt auf unserer Homepage–Kategorie ERSATZTEILE. 
oder kontaktieren Sie unseren Kundendienst 

 über unsere Homepage–Kategorie SERVICE–ERSATZTEILANFORDERUNG, 
 per Mail an service@holzmann-maschinen.at. 

Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen vorzubeu-
gen, empfehlen wir, mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf der die 
benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind, falls Sie nicht über den Online-Ersatzteilkatalog anfragen. 
 
(EN) With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation 
time and elongate your products lifespan. 

NO TE  

 

The installation of parts other than original spare parts leads to the loss of the guarantee!  
Therefore: When replacing components/parts, only use spare parts recommended by the manu-
facturer. 

Order the spare parts directly on our homepage–category SPARE PARTS or contact our customer service 
 via our Homepage–category SERVICE–SPARE PARTS REQUEST, 
 by e-mail to service@holzmann-maschinen.at. 

Always state the machine type, spare part number and designation. To prevent misunderstandings, we recom-
mend that you add a copy of the spare parts drawing with the spare parts order, on which the required spare 
parts are clearly marked, especially when not using the online-spare-part catalogue. 
 
(FR) Les pièces de rechange HOLZMANN sont conçues pour correspondre idéalement. La précision d’ajustage 
optimale des pièces réduisent les temps de pose et augmente la durée de vie. 

A V IS  

 

Le montage de pièces autres que les pièces de rechange d'origine entraîne la perte de la garan-
tie ! Par conséquent, la règle est la suivante : Utiliser uniquement des pièces de rechange recom-
mandées par le fabricant pour le remplacement des composants/pièces. 

Commandez les pièces de rechange directement sur notre page d'accueil – catégorie PIÈCES DE RECHANGE. 
ou contactez notre service client 

 via la catégorie SERVICE-DEMANDE D'ASSISTANCE de notre page d'accueil, 
 par e-mail à l'adresse service@holzmann-maschinen.at. 

Toujours indiquer le type de machine, le numéro de pièce de rechange et la désignation. Afin d'éviter tout 
malentendu, nous vous recommandons de joindre une copie du plan des pièces détachées à la commande de 
pièces détachées, sur laquelle les pièces détachées requises sont clairement indiquées, si vous ne faites pas la 
demande via le catalogue de pièces de rechange en ligne. 
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25.2 Explosionszeichnung / Exploded view 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

25.3 Ersatzteilliste / Spare part list 
No. Description Qty. No. Description Qty. 

1 Screw nut 1 21 Switch 1 
2 Outside chuck 2 22 Base plate 1 
3 (Left) polishing disc 1 23 washer 4 
4 Chuck 2 24 rubber feet 4 
5 Screw nut 8 25 Bolt 4 
6 Spring washers 8 26 Bolt 1 
7 Flat pad 8 27 washer 1 
8 Left cover 1 28 tooth washer 1 
9 Stator 1 29 Bolt 2 
10 Bearing 2 30 Flat washer 2 
11 Rotor shaft 1 31 Bolt 2 
12 Screw mandrel 4 32 cord bushing plate 1 
13 Stickers 1 33 Bolt 1 
14 Chuck 1 34 Flat washer 1 
15 Right cap 1 35 capactitor clip 1 
16 (Right) polishing disc 1 36 Capacitor 1 
17 A coil 1 37 Washer 2 
18 Bolt 1 38 Flat washer 2 
19 Base   1 39 Plug & Cord 1 
20 Bolt 2 40 Cable Adaptor 1 

 

 ZUBEHÖR / ACCESSORIES 
(DE) Optionales Zubehör finden Sie online auf der Produktseite, Kategorie  
EMPFOHLENES ZUBEHÖR ZUM PRODUKT. 
(EN) Optional accessories can be found online on the product page, category RECOMMENDED 
PRODUCT ACCESSORIES. 
(FR) Des accessoires en option sont disponibles en ligne sur la page produit, catégorie  
ACCESSOIRES RECOMMANDÉS POUR LE PRODUIT. 
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 GARANTIEERKLÄRUNG (DE) 
1.) Gewährleistung 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH gewährt für elektrische und mechanische Bauteile eine Gewährleistungsfrist von 2 Jahren 
für den nicht gewerblichen Einsatz; 

bei gewerblichem Einsatz besteht eine Gewährleistung von 1 Jahr, beginnend ab dem Erwerb des Endverbrauchers/Käufers. 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH weist ausdrücklich darauf hin, dass nicht alle Artikel des Sortiments für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt sind. Treten innerhalb der oben genannten Fristen/Mängel auf, welche nicht auf im Punkt „Bestimmun-
gen“ angeführten Ausschlussdetails beruhen, so wird HOLZMANN MASCHINEN GmbH nach eigenem Ermessen das Gerät 
reparieren oder ersetzen. 

2.) Meldung 

Der Händler meldet schriftlich den aufgetretenen Mangel am Gerät an HOLZMANN MASCHINEN GmbH. Bei berechtigtem 
Gewährleistungsanspruch wird das Gerät beim Händler von HOLZMANN MASCHINEN GmbH abgeholt oder vom Händler an 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH gesandt. Retoursendungen ohne vorheriger Abstimmung mit HOLZMANN MASCHINEN 
GmbH werden nicht akzeptiert und können nicht angenommen werden. Jede Retoursendung muss mit einer von HOLZ-
MANN MASCHINEN GmbH übermittelten RMA-Nummer versehen werden, da ansonsten eine Warenannahme und Rekla-
mations- und Retourbearbeitung durch HOLZMANN MASCHINEN GmbH nicht möglich ist. 

3.) Bestimmungen 

a) Gewährleistungsansprüche werden nur akzeptiert, wenn zusammen mit dem Gerät eine Kopie der Originalrechnung oder 
des Kassenbeleges vom Holzmann Handelspartner beigelegt ist. Es erlischt der Anspruch auf Gewährleistung, wenn das 
Gerät nicht komplett mit allen Zubehörteilen zur Abholung gemeldet wird. 

b) Die Gewährleistung schließt eine kostenlose Überprüfung, Wartung, Inspektion oder Servicearbeiten am Gerät aus. De-
fekte aufgrund einer unsachgemäßen Benutzung durch den Endanwender oder dessen Händler werden ebenfalls nicht als 
Gewährleistungsanspruch akzeptiert. 

c) Ausgeschlossen sind Defekte an Verschleißteilen wie z. B. Kohlebürsten, Fangsäcke, Messer, Walzen, Schneideplatten, 
Schneideeinrichtungen, Führungen, Kupplungen, Dichtungen, Laufräder, Sageblätter, Hydrauliköle, Ölfiltern, Gleitbacken, 
Schalter, Riemen, usw. 

d) Ausgeschlossen sind Schäden an den Geräten, welche durch unsachgemäße Verwendung, durch Fehlgebrauch des Ge-
rätes (nicht seinem normalen Verwendungszweckes entsprechend) oder durch Nichtbeachtung der Betriebs- und War-
tungsanleitungen, oder höhere Gewalt, durch unsachgemäße Reparaturen oder technische Änderungen durch nicht auto-
risierte Werkstätten oder den Geschäftspartnern selbst, durch die Verwendung von nicht originalen HOLZMANN Ersatz- oder 
Zubehörteilen, verursacht sind. 

e) Entstandene Kosten (Frachtkosten) und Aufwendungen (Prüfkosten) bei nichtberechtigten Gewährleistungsansprüchen 
werden nach Überprüfung unseres Fachpersonals dem Geschäftspartnern oder Händler in Rechnung gestellt. 

f) Geräte außerhalb der Gewährleistungsfrist: Reparatur erfolgt nur nach Vorauskasse oder Händlerrechnung gemäß des 
Kostenvoranschlages (inklusive Frachtkosten) der HOLZMANN MASCHINEN GmbH. 

g) Gewährleistungsansprüche werden nur für den Geschäftspartnern eines HOLZMANN Händlers, welcher die Maschine di-
rekt bei der HOLZMANN MASCHINEN GmbH erworben hat, gewährt. Diese Ansprüche sind bei mehrfacher Veräußerung der 
Maschine nicht übertragbar 

4.) Schadensersatzansprüche und sonstige Haftungen 

Die HOLZMANN MASCHINEN GmbH haftet in allen Fällen nur beschränkt auf den Warenwert des Gerätes. Schadensersatz-
ansprüche aufgrund schlechter Leistung, Mängel, sowie Folgeschäden oder Verdienstausfälle wegen eines Defektes wäh-
rend der Gewährleistungsfrist werden nicht anerkannt. HOLZMANN MASCHINEN GmbH besteht auf das gesetzliche Nach-
besserungsrecht eines Gerätes. 

SERVICE 

Nach Ablauf der Garantiezeit können Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten von entsprechend geeigneten Fachfirmen 
durchgeführt werden. Es steht Ihnen auch die HOLZMANN MASCHINEN GmbH weiterhin gerne mit Service und Reparatur 
zur Seite. Stellen Sie in diesem Fall eine unverbindliche Kostenanfrage  

 per Mail an service@holzmann-maschinen.at, 
 oder nutzen Sie das Online Reklamations- bzw. Ersatzteilbestellformular, zur Verfügung gestellt auf unserer 

Homepage–Kategorie SERVICE. 
 

  

https://www.holzmann-maschinen.at/
mailto:service@holzmann-maschinen.at
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1.) Warranty 

For mechanical and electrical components Company HOLZMANN MASCHINEN GmbH grants a warranty period of 2 years for 
DIY use and a warranty period of 1 year for professional/industrial use - starting with the purchase of the final consumer 
(invoice date). 

In case of defects during this period which are not excluded by paragraph 3, Holzmann will repair or replace the machine at 
its own discretion. 

2.) Report 

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer has to report in 
written form the occurred defect to HOLZMANN MASCHINEN GmbH. If the warranty claim is legitimate, HOLZMANN MAS-
CHINEN GmbH will pick up the defective machine from the dealer. Return shipments by dealers which have not been coor-
dinated with HOLZMANN MASCHINEN GmbH will not be accepted. A RMA number is an absolute must-have for us - we 
won‘t accept returned goods without an RMA number! 

3.) Regulations 

a) Warranty claims will only be accepted when a copy of the original invoice or cash voucher from the trading partner of 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories belonging to the 
machine are missing. 

b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine. Defects due to 
incorrect usage through the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims either. 

c) Excluded are defects on wearing parts such as carbon brushes, fangers, knives, rollers, cutting plates, cutting devices, 
guides, couplings, seals, impellers, blades, hydraulic oils, oil filters, sliding jaws, switches, belts, etc. 

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used for a purpose which 
the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or technical manipulations by not author-
ized workshops or by the customer himself, usage of non-original Holzmann spare parts or accessories. 

e) After inspection by our qualified staff, resulted costs (like freight charges) and expenses for not legitimated warranty claims 
will be charged to the final customer or dealer. 

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or dealer’s invoice 
according to the cost estimate (incl. freight costs) of HOLZMANN MASCHINEN GmbH. 

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized HOLZMANN MASCHINEN GmbH dealer who directly 
purchased the machine from HOLZMANN MASCHINEN GmbH. These claims are not transferable in case of multiple sales of 
the machine. 

4.) Claims for compensation and other liabilities 

The liability of company HOLZMANN MASCHINEN GmbH is limited to the value of goods in all cases. 

Claims for compensation because of poor performance, lacks, damages or loss of earnings due to defects during the warranty 
period will not be accepted. 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH insists on its right to subsequent improvement of the machine. 

 

SERVICE 

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still at 
your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part/repair service cost inquiry by  

 mail to service@holzmann-maschinen.at, 
 or use the online complaint order formula provided on our homepage–category service. 

 

  

https://www.holzmann-maschinen.at/
mailto:service@holzmann-maschinen.at
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1.) Garantie 
HOLZMANN MASCHINEN GmbH accorde une période de garantie de 2 ans pour les composants électriques et mécaniques 
destinés à un usage non-commercial ; 

pour un usage commercial, la période de garantie est d’1 an, à compter de l'achat de l'utilisateur/acheteur final. HOLZMANN 
MASCHINEN GmbH souligne expressément que tous les articles de la gamme ne sont pas destinés à un usage commercial. 
Si des défauts surviennent dans les délais susmentionnés/défauts qui ne sont pas basés sur les détails d'exclusion énumérés 
dans les « Dispositions », HOLZMANN MASCHINEN GmbH réparera ou remplacera l'appareil à sa propre discrétion. 

2.) Message 
Le revendeur signale par écrit à HOLZMANN MASCHINEN GmbH le défaut qui s'est produit sur l'appareil. Si la demande de 
garantie est justifiée, l'appareil sera retiré chez le revendeur HOLZMANN MASCHINEN GmbH ou envoyé à HOLZMANN MAS-
CHINEN GmbH par le revendeur. Les retours sans accord préalable avec HOLZMANN MASCHINEN GmbH ne seront pas ac-
ceptés. Chaque envoi retourné doit être muni d'un numéro RMA fourni par HOLZMANN MASCHINEN GmbH, sinon l'accep-
tation des marchandises et le traitement des réclamations et des retours par HOLZMANN MASCHINEN GmbH ne seront pas 
possibles. 

3.) Dispositions 

a) Les demandes de garantie ne seront acceptées que si l'appareil est accompagné d'une copie de la facture originale ou 
d'un reçu de caisse du partenaire commercial de la société Holzmann. La garantie est annulée si l'appareil n'est pas rapporté 
complet avec tous les accessoires pour la collecte. 

b) La garantie exclut les travaux gratuits de contrôle, de maintenance, d'inspection ou d’entretien sur l'équipement. Les dé-
fauts dus à une mauvaise utilisation par l'utilisateur final ou son revendeur ne seront pas non plus acceptés comme réclama-
tion au titre de la garantie. 
c) Sont exclus les défauts des pièces d'usure telles que les balais de charbon, les sacs collecteurs, les couteaux, les rouleaux, 
les plaques de coupe, le matériel de coupe, les guides, les accouplements, les joints, les roues, les lames de scie, les huiles 
hydrauliques, les filtres à huile, les mâchoires coulissantes, les interrupteurs, les courroies, etc. 

d) Sont exclus les dommages causés aux appareils par une utilisation incorrecte, par une mauvaise utilisation de l'appareil 
(non conforme à son utilisation normale) ou par le non-respect des instructions de service et de maintenance, ou par la force 
majeure, par des réparations ou des modifications techniques inappropriées effectuées par des ateliers non autorisés ou par 
les partenaires commerciaux eux-mêmes, par l'utilisation de pièces de rechange ou d'accessoires HOLZMANN non originaux. 

e) Les frais occasionnés (frais de transport) et les dépenses (frais d'inspection) en cas de réclamations injustifiées au titre de 
la garantie seront facturés au partenaire commercial ou au revendeur après examen par notre personnel spécialisé. 

f) Appareils en dehors de la période de garantie : La réparation n'est effectuée qu'après paiement anticipé ou facture du 
revendeur selon le devis (frais de transport inclus) de la société HOLZMANN MASCHINEN GmbH. 

g) Les droits de garantie ne sont accordés que pour les partenaires commerciaux d'un revendeur HOLZMANN qui a acheté 
la machine directement auprès de HOLZMANN MASCHINEN GmbH. Ces droits ne sont pas transférables si la machine est 
vendue plusieurs fois 

4.) Demandes de dommages-intérêts et autres responsabilités 
La responsabilité de la sociétéHOLZMANN MASCHINEN GmbH se limite dans tous les cas à la valeur marchande de l'appareil. 
Les droits à dommages-intérêts pour cause de mauvais fonctionnement, de défauts, ainsi que de dommages indirects ou de 
manque à gagner dus à un défaut pendant la période de garantie ne sont pas reconnus. La société HOLZMANN MASCHINEN 
GmbH insiste sur le droit légal de réparer un appareil. 

SERVICE 
Après l'expiration de la période de garantie, les travaux de réparation peuvent être effectués par des entreprises spécialisées 
appropriées. La société HOLZMANN MASCHINEN GmbH se tient à votre disposition pour vous aider en matière de service et 
de réparation. Dans ce cas, faites une demande de devis sans engagement  

 par e-mail à l'adresse service@holzmann-maschinen.at, 
 ou utilisez le formulaire de réclamation ou de commande de pièces de rechange en ligne mis à disposition sur 

notre page d'accueil - Catégorie SERVICE. 
  

https://www.holzmann-maschinen.at/
mailto:service@holzmann-maschinen.at
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(DE) Wir beobachten unsere Produkte auch 
nach der Auslieferung. 

(EN) We monitor the quality of our delivered 
products in the frame of a Quality Management 
policy. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit un-
seren Produkten abhängig: 

Your opinion is essential for further product de-
velopment and product choice. Please let us 
know about your: 

- Probleme, die beim Gebrauch des Pro-
duktes auftreten 

- Impressions and suggestions for im-
provement. 

- Fehlfunktionen, die in bestimmten Be-
triebssituationen auftreten 

- Experiences that may be useful for other 
users and for product design 

- Erfahrungen, die für andere Benutzer 
wichtig sein können 

- Experiences with malfunctions that oc-
cur in specific operation modes 

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail oder Post an 
uns zu senden: 

We would like to ask you to note down your ex-
periences and observations and send them to 
us via e-mail or by post: 

Meine Beobachtungen / My experiences: 

 
 
 
 
 
 
 

N a m e  /  n a m e :  
P r o d u k t  /  p r o d u c t :  
K a u f d a t u m  /  p u r c h a s e  d a t e :  
E r w o r b e n  v o n  /  p u r c h a s e d  f r o m :  
E - M a i l  /  e - m a i l :  
V i e l e n  D a n k  f ü r  I h r e  M i t a r b e i t !  /  T h a n k  y o u  f o r  y o u r  k i n d  c o o p e r a t i o n !  
 

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 
HOLZMANN Maschinen GmbH 
4170 Haslach, Marktplatz 4  
AUSTRIA 
Tel : +43 7289 71562 0 
info@holzmann-maschinen.at 
www.holzmann-maschinen.at 
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